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General Instruction 

 

本日はご協力いただき、ありがとうございます

• 着席されましたら、携帯電話の電源をお切りください。

• 以下のご記入をボールペンでお願いいたします。
文字は大きく丁寧に記入してください。

1. 実験参加への同意書への記入

2. 領収書への記入
金額は、すべての作業が終了した後にこちらで記入
しますので、氏名等のご記入をお願いします。

• 記入が終わりましたら、机の上にある空の封筒に同
意書と領収書を入れてください。後ほど回収します。

 

Thank you for your participation today. 

Please turn-off your cellphone as you 
take a seat. 

Please fill in the following documents 
with a ball-point pen. 

Please write the letters big and clearly. 

 

1. Consent for participating in the 
experiment 

2. Receipt. Fill in your names and so 
on. We will add the amount of payment 
later. 

Please put the consent form and the 
receipt in an empty envelope placed on 
your desk. We will collect it later. 

本実験について

 

About the experiment 

・ これから皆さんには、他の参加者とペアになり、いくつか
の作業を行っていただきます。

・ 毎回作業ごとにペア相手は変わります。毎回誰と誰がペ
アになるかはお知らせしません。

・ ペアで行う作業の結果に応じて、それぞれの作業では、
０円から１０００円のお金を得ることができます。

・ 参加者の人数が奇数の場合には、１人の参加者が
２回ペアリングされます。ただし、２回ペアリングされた人
についても、獲得金額の計算に反映されるのは、そのうち
どちらか１回の作業の分だけです。

 

You are paired with another participant 
and engage in several tasks. 

In each task, you are paired with a 
different participant. We will not inform 
you who is paired with whom. 

Depending on the outcome of the task 
conducted in the pair, you will be able to 
earn between 0 and 1000 yen in each 
task. 

When there is an odd number of 
participants in the session, one 
participant is paired with two other 
participants. However, only the outcome 
of one of the two partners will be 
reflected in the earning of that 
participant. 



・ 獲得金額がもらえる可能性がある作業はいくつかありま
す。ただし、実際にお金がもらえるのは、そのなかの２つ
の作業のみです。

・ 実際にお金がもらえる作業がどれになるかは、すべての
作業が終了したあとでくじ引きで決めます。

・ くじ引きで選ばれた作業での獲得金額の合計
（０円～２０００円）に、実験参加の最低保証金額である

５００円を加えた合計金額を、実験終了後に現金でお渡し
します。

 

There are several tasks of which 
outcomes are potentially paid to you. 
However, we will actually pay you only 
for the outcomes of two of the tasks. 

Which two tasks are used for payment 
will be decided by a lottery when all 
tasks are completed. 

You will be paid in cash when the 
experiment is over the sum of the 
payments you earned in the two tasks 
(between 0 and 2,000 yen) plus the 
minimum guarantee of 500 yen. 

匿名性の保証

・ これから行っていただく作業でのあなたの決定は、ペアの
相手を含め、誰にも分からないようになっています。

・ データはすべてID番号を使って処理されます。データの分
析をする人は、ID番号しか知りません。

・ 受付の人は名前とID番号の対応は分かりますが、その人
の決定については知らされません。

・ 以上の方法で、あなたの決定は完全に匿名性が保たれま
す。

 

Guarantee of anonymity 

Everyone, including your partners in the 
tasks, cannot know about your 
decisiosn in the tasks. 

All data is processed using ID numbers. 
The persons who analyze data know 
only the ID numbers. 

The receptionist knows the 
correspondence between your name 
and your ID number, but he/she will not 
be informed of your decisions in the 
tasks. In this way, your decisions’ 
anonymity is completely protected. 
 

Instructions for the DG 
 

分配作業の説明

1

 

Instructios for the allocation task 
 

分配者 受け手

これから行っていただく作業では、ペアの1人が
「分配者」、もう1人が「受け手」になります。あなたが
どちらの役割になるかはまだ決まっていません。
誰と誰がペアになるかは、誰にもお知らせしません。

2

 

In this task, one of each pair plays the 
role of a "allocator" and the other plays 
the role of a "recipient". It is not yet 
decided which role you are assigned. 
We will not inform you who is paired 
with whom.  
 
        Allocator 
 
 
            Recipient 



分配者

この作業は、「分配者」が１０００円を、もう1人の人と
の間で自分の好きなように分けるというものです。

1000円

受け手

3

 

In this task, an "allocator" divides 1000 
yen between him/herself and a 
"recipient" in any way he/she wants. 

 

「受け手」は、相手から分けてもらったお金を受け取
ります。

分配者 受け手

4

 

The "recipient" receives the money 
allocated by the “allocator”. 
 

 

The "allocator" freely decides how to 
divide 1000 yen between the two. For 
example, he/she may divide 1000 yen 
equally – 500 yen for each. 

 

 

He/she may allocate more money to 
him/herself and less to his/her partner. 

 



１０００円を全て自分のものにすることもできます。

分配者 受け手

7

 

He/she may allocate all of 1000 yen to 
him/herself. 

 

 

Or, he/she may allocate less to 
him/herself and more to his/her partner. 
The "allocator" and the "recipient" earn 
the amounts decided by the "allocator". 
 

実験の具体的な手順

全員に、「分配者」となった場合に、１０００円
をどう分けるかを決定していただきます。

具体的には、０円から１０００円までの金額の
うち、いくらを「受け手」に分けるかを１００円単
位でコンピュータに入力していただきます。

ただし、ペアリングされたときには、「受け手」と
しての役割が割り当てられることもあります。

9

 

Speific procedure for the experiment 

We will ask everyone to decides how to 
divide 1000 yen when he/she is 
assigned as an "allocator". 

Specifically, we ask them to enter how 
much you will give to a "recipient" out of 
the amount of 0 yen to 1000 yen in 
inxliments of 100 yen. 

Note that, some people will be assigned 
the role of a “recipient” 

 

獲得金額について

コンピュータでの決定後、ランダムにペア
が作られ、 １人が「分配者」、もう１人が
「受け手」に割り当てられます。

この作業での獲得金額は、ペアになった
２人のうち「分配者」に割り当てられた人
の決定に応じて決まります。

10

 

About earnings 

After all people enter their decisions on 
the computer, pairs are formed 
randomly, and one of the pair is 
designated as an “allocator” and the 
other is as a “recipient”. 

The earnings of the two in a pair are 
determined by the decision of the 
person who is designated as the 
"allocator". 

 



分配作業 作業まとめ

「分配者」

•１０００円を、自分と「受け手」との間でどう分
けるかを決定していただきます。

「受け手」

•「受け手」は、相手から分けてもらったお金を
受け取ります。

12

 

Summary of the Allocation Task 

“Allocator” 

As an allocator, you will decide how to 
divide 1000 yen between yourself and a 
“recipient”. 

 

“Recipient” 

As a recipient, you will receive the 
money allocated by your allocator. 

 

Instructions for the UGSTD 
 

お金のやりとり作業

1

 

The Task of Monetary Gives and Takes 

これからいくつかの作業を行っていただきます。すべ
ての作業は、「提案者」と「決定者」の２人１組で行い
ます。

それでは、これから行っていただく作業について説明
します。

2

 

Let us explain about the task you will 
engage in next. 

 

 

You engage in several tasks from now 
on. 

All tasks will be conducted in pairs of a 
"proposer" and a "determiner". 

 

それぞれの作業で、誰と誰がペアになるのかは毎回
変わります。また、あなたが「提案者」と「決定者」の
どちらになるのかも、ランダムに決定されます。

それでは、これから行っていただく作業について説明
します。

3

 

Let us explain about the task you will 
engage in next. 

 

 

Who is paired with whom changes in 
each task. 

Also, you will be randomly designated 
as a “proposer” or a “determiner”. 

 



お金のやりとり作業
ver.1

4

 

The Task of Monetary Gives and Takes, 
Version 1 

それではこれから、最初の作業の内容について説明
します。

今回の作業の内容についての説明

5

 

Explanation of the First Task 

 

  Proposer 

 

  Determiner 

 

 

Below, we will explain about the first 
task. 

まず「提案者」が、１０００円を２人でどう分けるかを、
「決定者」に対して提案します。

あなたに～円、私が
～円という分け方で
いかがでしょうか？

6

 

“How about my taking ~ yen and 
your taking ~ yen?” 

 

 

First, the “proposer” proposes to the 
“determiner” a division of 1000 yen 
between the two. 

 

「決定者」は、 「提案者」が提案した分け方を受け入
れるか拒否するかを決定します。

あなたに～円、私が
～円という分け方で
いかがでしょうか？

7

 

The "determiner" decides whether to 
accept or reject the “proposer’s” 
proposal for a division of money. 

 



「決定者」が提案を受け入れると、２人とも提案通り
の金額を獲得します。

あなたの提案を
受け入れます

8

 

 

“I accept your proposal”. 

 

If the "determiner" accepts the proposal, 
both acquire the proposed amount. 

「決定者」が提案を拒否した場合には、２人ともお金
をすべて失ってしまい、この作業でお金を獲得する
ことができなくなります。

「提案者」も「決定者」も、一度決めた決定をやり直
すことはできません。決定は１回だけです。

あなたの提案を
拒否します

9

 

“I reject your proposal.” 

 

* These coins disappear while the 
participant is reading this page. 

 

If the "determiner" rejects the proposal, 
both earn nothing in this task. 

Neither "proposer" nor "determiner" 
cannot change their decisions once 
decided. The decision is made just 
once. 

 

実験の具体的な手順

 この作業では、全員に、「提案者になった場合に相手
にいくら分けるか」を決定してもらい、その後、「決定者
になった場合に提案を受け入れるかどうか」を決定し
ていただきます。

10

 

Specific Procedure for the Experiment 

Everyone first decides “how to divide 
1000 yen if he/she was designated as a 
proposer”, and then decides whether or 
not to accept some proposals if he/she 
was designated as a determiner. 

 

「提案者」としての決定

 １０００円のうち、相手（決定者）にいくら分けるかの提
案をします。具体的には、０円から１０００円までの金
額のうち、いくらを相手に分けるかを１００円単位でコン
ピュータに入力していただきます。

「決定者」としての決定

 具体的な提案額を受け入れるかどうかではなく、「自分
がいくら以上もらえなければ拒否するか」を決めます。
「提案者」から自分に分けられる金額が、いくらに達し
ない場合に拒否するかを、１００円単位でコンピュータ
に入力していただきます。

11

 

Decision as a “proposer” 

You decide how much of 1000 yen you 
allocate to your partner (determiner). 
Specifically, we ask you to enter the 
amount that you allocate to the 
"determiner," in the range of 0 yen and 
1000 yen in increments of 100 yen. 

Decision as a “responder” 

You decide the minimum amount below 
which you would reject any proposal, 
rather than deciding on specific 
proposals. We will ask you to enter into 
the computer the amount to be 
allocated to you below which you reject 
any proposal in increments of 100 yen. 



獲得金額について

 コンピュータでの決定後、ランダムにペアが作られ、
１人が「提案者」、もう1人が「決定者」に割り当てられま
す。

 この作業での獲得金額は、ペアになった２人の決定に
応じて決まります。

12

 

About the Earnings 

Pairs will be randomly formed when all 
participants completes their decisions, 
and one is randomly designated as a 
“proposer” and the other as a 
“determiner”. 

How much each of the two earn is 
determined by the outcome of the two 
players’ decisions. 

 

お金のやりとり作業ver.1 作業まとめ

「提案者」

• １０００円を、自分と「決定者」との間でどう分けるか
を決定していただきます。

「決定者」

• 「提案者」からの提案において、自分に分けられる
金額がいくらに達しなければ拒否するかを決定して
いただきます。

• ※「決定者」が拒否した場合には、この作業での「提
案者」と「決定者」の獲得金額は0円になります。

13

 

Summary of the Task of Monetary Gives 
and Takes, Version 1 

“Proposer” 

As a “proposer,” you decide how to 
divide 1000 yen between yourself and a 
“determiner”. 

“Determiner” 

As a “determiner,” you decide the 
amount to be allocated to yourself below 
which you reject any proposal. 

* When the “determiner” rejects the 
proposal, both the “proposer” and the  
“determiner” earn no money in this task. 

Instructions for the UGNINT 
 

お金のやりとり作業
Ver.2

1

 

The Task of Monetary Gives and Takes, 
Version 2 

先ほどの作業と異なる点

 先ほどの作業では、「提案者」は、自分と「決定
者」との間で１０００円をどう分けるかを決めて、
その分け方を提案することになっていました。

 しかし今度の作業では、「提案者」は分け方を
自由に決めることができません。

2

 

How This Task differs from the Previous 
One 

In the previous task, the “proposer” 
proposed how to divide 1000 yen 
between him/herself and a “determiner”. 

However, in this new task, “proposer” 
cannot freely decide how to divide the 
money.   

 



「提案者」の作業の概要

 「提案者」が「決定者」に対して分ける金額は、く
じ引きで決められます。

 この金額は人によって異なっています。

 「提案者」になった場合には、必ず、くじ引きで
決められた金額を提案していただきます。
それ以外の提案は認められません。

3

 

 

Overview of the “Proposer’s” Task 

How much the “proposer” allocate to the 
“determiner” is determined by a lottery. 

This amount is different for each 
"proposer". 

If you are designated as a proposer, you 
ought to propose the amount decided by 
the lottery. It is the only proposal you are 
allowed to make. 

  Proposer who follows the lottery 

Allocation of money determined by a 
lottery 

  Determiner 

「決定者」の作業の概要

 「決定者」は、 くじが決めた分け方を受け入れる
か拒否するかを決定します。

4

 

 

Overview of the “Determiner’s” Task 

The “determiner” decides whether to 
accept or reject the proposal which has 
been decided by a lottery. 

 

「提案者」としての決定

 まず全員に、「提案者」になった場合について作業を行っ
ていただきます。

 コンピュータ上でくじを引き、その結果によって決定され
た提案の内容がコンピュータの画面に表示されます。

 画面に表示された分け方で、１０００円のうち、相手（決定
者）にいくら分けるかについて、提案していただきます。

 具体的には、画面に表示される提案通りに、相手に分け
る金額を、コンピュータに入力していただきます。

5

 

Decision as a “proposer” 

We first ask all of you to perform the task 
as a “proposer.” 

You draw a lottery on the computer, and 
the offer made by the computer will be 
displayed on the computer screen. 

We ask you to propose to the determiner 
how much of JPY 1,000 to allocate to the 
responder according to the outcome of 
the lottery shown on the display 

Specifically, we will ask you to enter into 
the computer the monetary value to be 
allocated to the determiner, which is 
displayed on the screen. 

「決定者」としての決定(1)

 次に全員に、「決定者」になった場合について作
業を行っていただきます。

 作業では、提案を受け入れるかどうかを決めてい
ただきます。ただし提案額は「提案者」が決めた金
額ではなく、くじ引きで決められた提案額です。

 くじ引きで決められる提案額は、人によって異なる
ため、あなたの相手の提案額がいくらなのかは、
誰とペアになるかによって変わってきます。

6

 

Decision as a “Determiner”, 1 

Next, we will ask you to perform the 
“determiner’s” task. 

In this task, you are asked to decide 
whether to accept or not the proposal. 
However, the monetary value offered to 
you is not the value that the proposer 
determined. It is the value determined by 
a lottery. 

The offered value determined by the 
lottery varies from person to person, and 
thus how much you will be offered 
changes who you are paired with. 



「決定者」としての決定(2)

 具体的には、くじ引きで決められた提案額を受け
入れるかどうかではなく、「自分がいくら以上もら
えなければ拒否するか」を決めます。

 「提案者」から分けられる金額が、いくらに達しな
い場合に拒否するかを、１００円単位でコンピュー
タに入力していただきます。

7

 

Decision as a “determiner”, 2 

You decide the minimum amount below 
which you would reject any proposal, 
rather than deciding on specific 
proposals.  

We will ask you to enter into the 
computer the amount to be allocated to 
you below which you reject any proposal 
in increments of 100 yen. 

獲得金額について

 コンピュータでの決定後、ランダムにペアが作ら
れ、１人が「提案者」、もう１人が「決定者」に割り
当てられます。

 この作業での獲得金額は、ペアになった２人の
決定に応じて決まります。

8

 

About the Earnings 

Pairs will be randomly formed when all 
participants complete their decisions, 
and one is randomly designated as a 
“proposer” and the other as a 
“determiner”. 

How much each of the two earn is 
determined by the outcome of the two 
players’ decisions. 

 

お金のやりとり作業ver.2 作業まとめ

「提案者」

• くじを引いて、その結果通りに、１０００円を、自分と
「決定者」との間でどう分けるかを入力していただき
ます。

「決定者」

• 「提案者」からの提案において、自分に分けられる
金額がいくらに達しなければ拒否するかを決定して
いただきます。

※「決定者」が拒否した場合には、この作業での「提
案者」と「決定者」の獲得金額は0円になります。 9

 

Summary of the Task of Monetary Gives 
and Takes, Version 2 

“Proposer” 

As a “proposer,” you draw a lottery, and 
propose a division of 1000 yen between 
yourself and a “determiner” as indicated 
by the lottery outcome. 

“Determiner” 

As a “determiner,” you decide the 
amount to be allocated to yourself below 
which you reject any proposal. 

* When the “determiner” rejects the 
proposal, both the “proposer” and the 
“determiner” earn no money in this task. 

Instructions for the UGAMB 
 

お金のやりとり作業
Ver.3

1

 

The Task of Monetary Gives and Takes, 
Version 3 



これまでの作業のおさらい

 みなさんにはこれまで、「提案者」と「決定者」と
しての作業を２回行っていただきました。

2

 １回目の作業では、「提案者」は提案額
を自分で自由に決めました。

 ２回目の作業では、「提案者」はくじが
決めた金額を提案しました。

 

Review of the Previous Tasks 

You have performed two tasks that 
involved the roles of “proposer” and 
“determiner”. 

In the first task, the “proposer” proposed 
the division of money that he/she 
decided. 

In the second task, the “proposer” 
proposed the division of money 
determined by a lottery. 

  Proposer who decides on his/her own. 

  Proposer who follows the decision 
made by a lottery 

今回の作業の概要

 今回の作業では、半分の「提案者」は、
提案額を自分で自由に決めます。

 もう半分の「提案者」は、くじが決める
金額を提案します。

3

「決定者」には、 自分とペアになった「提案者」
がどちらの提案者なのか知らされません。

?

 

Overview of the Current Task 

In the current task, half of the proposers 
proposes a division of money they 
themselves decided. 

The other half propose the division of 
money determined by a lottery. 

“Determinants” will not be informed if the 
proposer paired with them is which type 
of proposer. 

 

実験の具体的な手順

 まず全員に、「提案者になった場合に相手にい
くら分けるか」を決定していただきます。

 その際に、「自分で決める提案者」と「くじに
従う提案者」の両方の立場で提案額を決め
ていただきます。

 どちらの立場での提案額が採用されるかは、
後からコンピュータがランダムに決定します。

 その後、「決定者になった場合に提案を受け入
れるかどうか」を決定していただきます。

4

 

Specific Procedure for the Experiment 

First, everyone decides how much to 
allocate to the partner when he/she is 
designated as a "proposer".  

He/she makes the proposal both in the 
case he/she is designated as a proposer 
who makes his/her own decision and as 
a proposer who follows the outcome of a 
lottery. 

Which proposal is actually used is 
randomly determined later by the 
computer. 

Then, everyone makes a decision 
whether they would accept or reject a 
proposal when he/she is designated as 
a determiner. 

「提案者」としての決定（１）

 これまで通り、まず全員が「提案者」として作業を
行います。

 初めに、「自分で決める提案者」になった場合に、
「決定者」に対して提案する金額を決定していた
だきます。

 １０００円のうち、相手（決定者）にいくら分けるか
を提案してください。具体的には、０円から１０００
円までの金額のうち、いくらを相手に分けるかを
１００円単位でコンピュータに入力していただきま
す。

5

 

Decision as a “Proposer”, 1 

As was done in the previous tasks, 
everyone makes a decision as a 
"proposer". 

First, you make an allocation decision as 
a “proposer” who makes own decision. 
That is, you decide how much you would 
allocate to a “determiner”  

You make a proposal of how much of 
1000 yen to allocate to your partner 
(determiner). Specifically, we ask you to 
enter an amount that you give to your 
partner in the range of 0 yen to 1000 yen 
in increments of 100 yen. 

 



「提案者」としての決定(２)

 続いて、「くじに従う提案者」になった場合に、
「決定者」に対して提案する金額を決定していた
だきます。

 くじを引き、画面に表示された分け方で、１０００
円のうち、相手（決定者）にいくら分けるかにつ
いて、提案していただきます。

 具体的には、画面に表示される提案通りに、相
手に分ける金額を、コンピュータに入力していた
だきます。
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Decision as a “Proposer”, 2 

Next, you make a proposal, as a 
“proposer who follows the outcome of a 
lottery”, of how much to allocate to a 
determiner. 

You draw a lottery on the computer, and 
propose to the responder how much of 
JPY 1,000 to allocate to your partner 
(determiner) according to the outcome of 
the lottery shown on the display 

Specifically, we will ask you to enter into 
the computer the monetary value to be 
allocated to the determiner, which is 
displayed on the screen. 

 

「決定者」としての決定

 次に、「決定者」としての作業を行っていただきます。

 作業では、提案を受け入れるかどうかを決めていただ
きます。 その提案額が、「自分で決める提案者」と、
「くじに従う提案者」のどちらの立場で決められた金額
なのかは「決定者」にはわかりません。

 具体的には、提案額を受け入れるかどうかではなく、
「自分がいくら以上分けてもらえなければ拒否するか」
を決めます。
「提案者」から分けられる金額が、いくらに達しない場
合に拒否するかを、１００円単位でコンピュータに入力
していただきます。
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Decision as a “Determiner”, 1 

Next, we will ask you to perform the 
“determiner’s” task. 

In this task, you are asked to decide 
whether to accept or not the proposal. 
Note that you will not know if the 
allocated amount shown to you is the 
amount made by the proposer who 
makes own decision or it is the amount 
shown by a proposer who follow the 
outcome of a lottery. 

Specifically, you decide the minimum 
amount below which you would reject 
any proposal, rather than deciding on 
specific proposals.  

We will ask you to enter into the 
computer the amount to be allocated to 
you below which you reject any proposal 
in increments of 100 yen. 

獲得金額について

 コンピュータでの決定後、ランダムにペアが作ら
れ、１人が「提案者」、もう１人が「決定者」に割り
当てられます。

 「提案者」に割り当てられた場合には、「自分で
決める提案者」と「くじに従う提案者」のどちらか
の立場での提案が、ランダムに採用されます。

 この作業での獲得金額は、ペアになった２人の
決定に応じて決まります。
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About the Earnings 

Pairs will be randomly formed when all 
participants complete their decisions, 
and one is randomly designated as a 
“proposer” and the other as a 
“determiner”. 

If you are designated as a “proposer”, 
one of your decision, as a proposal 
made by yourself or by a lottery, is 
randomly adopted as your proposal. 

How much each of the two earn is 
determined by the outcome of the two 
players’ decisions. 

 



お金のやりとり作業ver.3 作業まとめ

「提案者」

「自分で決める提案者」

→１０００円を、どう分けるかを決定します。

「くじに従う提案者」

→くじを引いて、その結果を入力していただきます。

「決定者」

自分に分けられる金額がいくらに達しなければ拒否するか
を決定していただきます。

※「決定者」が拒否した場合には、この作業での「提案者」
と「決定者」の獲得金額は0円になります。 9

 

Summary of the Task of Monetary Gives 
and Takes, Version 3 

“Proposer” 

“Proposer who make a decision by 

himself” You decide how to divide 
1000 yen. 

“Proposer who follows the outcome of a 

lottery You draw a lottery, and enter 
the outcome of the lottery to the 
computer. 

“Determiner” 

As a “determiner,” you decide the 
amount to be allocated to yourself below 
which you reject any proposal. 

* When the “determiner” rejects the 
proposal, both the “proposer” and the 
“determiner” earn no money in this task. 

 


